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Am �. Dezember ���� wurde das italienische 
„Dramma Eroicomico“ Orlando Paladino in Esz-
terháza, dem Lieblingsschloss des ungarischen 
Fürsten Nikolaus von Eszterházy, aufgeführt. Die 
Musik der Oper stammte von dem fürstlichen 
Kapellmeister und Operndirektor Joseph Haydn, 
das Libretto von Nunziato Porta, der für die 
 administrative Leitung des Theaters verantwort-
lich war. Haydns Vertonung erklang an diesem 
Abend zum ersten Mal. Das Textbuch aber hatte 
in leicht veränderter Form schon früher Verwen-
dung gefunden. Mit Musik des angesehenen ita-
lienischen Komponisten Pietro Guglielmi wurde 
Orlando Paladino schon in den siebziger Jahren 
in Prag und Wien gegeben. Möglicherweise hatte 
Haydn sogar ursprünglich eine Aufführung von 
Guglielmis Oper geplant. Dies erschien jedoch 
unangebracht, als man in Eszterháza erfuhr, dass 
das russische Großfürstenpaar, das zunächst in 
Wien erwartet wurde, auch einen Besuch bei dem 
Prinzen beabsichtigte. Man wollte vermeiden, ih-
nen bei dieser Gelegenheit ein Werk vorzufüh-
ren, das sie schon in der Hauptstadt gehört ha-
ben konnten, und Haydn wurde daher beauftragt, 
eine neue Oper zu schreiben. Da nur kurze Zeit 
zur Verfügung stand, entschloss sich der Kompo-
nist, den Text seines Kollegen als Grundlage zu 
verwenden, wobei die Verwandtschaft mit dem 
Werke Guglielmis bedeutungslos erschien. Der 
geplante Besuch des Großfürstenpaares kam al-
lerdings nicht zu Stande, und so hatte die neue 
Oper am Namenstag des Fürsten Nikolaus ihre 
Premiere.

Das Werk hatte einen sehr großen Erfolg. Es 
wurde ���� in Eszterháza dreizehn Mal wieder-
holt und ���� noch weitere sieben Male. In deut-
scher Übersetzung trat es einen Triumphzug über 
die Bühnen Mitteleuropas an. Zu Haydns Lebzei-
ten wurde es in mehr als zwanzig Städten auf-
geführt, darunter in Prag, Wien, Graz, Budapest, 
Mannheim, Frankfurt, Köln, Berlin, Hannover, 
Bremen, Leipzig, München, Königsberg, Ham-
burg und Breslau.

Haydn selbst scheint mit den deutschen Fas-
sungen einverstanden gewesen zu sein, da er 

sich die für die Aufführung am Pfalzbayrischen 
Theater in Mannheim geplante Partitur kommen 
ließ und begann, sie eigenhändig zu korrigieren. 
An der deutschen Textgestaltung übte er keiner-
lei Kritik. Die Unterlegung der Worte unter die 
Musik aber wurde von ihm gründlich revidiert, 
was zu Abweichungen vom italienischen Original 
führt, die wir in diesem Klavierauszug beibehal-
ten. Im ersten Akt finden sich mehrere Dutzend 
eigen händiger Verbesserungen, die im Kritischen 
Bericht zur Partitur aufgeführt und erläutert sind. 
Später allerdings scheint er durch anderweitige 
Arbeiten abgelenkt worden zu sein, so dass die 
Korrektur nicht zu Ende geführt wurde. Haydn 
behielt jedoch die Partitur, wohl mit der Absicht, 
sich später noch weiterhin mit ihr zu beschäfti-
gen. Aus seinem Nachlass gelangte sie schließlich 
in den Besitz des Fürsten Eszterházy und wird 
heute von der Nationalbibliothek Széchényi in 
Budapest verwahrt.

Mit freundlicher Bewilligung der Bibliothekslei-
tung wird der von dem Komponisten selbst über-
arbeitete deutsche Text hier erstmalig vorgelegt. 
Die Eigenart der ursprünglichen Ausdrucksweise 
ist hierbei gewahrt worden; nur die Rechtschrei-
bung wurde modernisiert und in Einzelfällen klei-
ne Änderungen und Ergänzungen vorgenommen, 
da die stark verblasste Schrift gelegentlich unles-
bar war. Die Mannheimer Aufführung war, nach 
dem Gebrauch der Zeit, mit gesprochenem Dialog 
geplant, und es fehlen in der Partitur die Secco-
rezitative. Frau Kammersängerin Ruth Michaelis 
hat daher die deutschen Rezitative nach dem ita-
lienischen Original ergänzt. Hierbei benutzte sie 
zu Vergleichszwecken auch zwei Textbücher des 
��. Jahrhunderts, die außer dem Originaltext auch 
eine deutsche – freilich nicht sangbare – Über-
setzung enthalten: ein Prager Textbuch von ���	 
(für eine Aufführung mit der Musik Guglielmis 
bestimmt) und ein Dresdener Textbuch von ��
�. 
Im übrigen beruht die Musik des Klavierauszugs 
sowie der italienische Text auf der Partitur, die 
der Unterzeichnete in der Gesamtausgabe der 
Werke Haydns vorgelegt hat.

Karl Geiringer

VORWORT
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PREFACE

On � December ���� the “dramma eroicomico” 
Orlando Paladino was performed in Eszterháza, 
the favourite palace of the Hungarian prince 
Nikolaus von Eszterházy. The music of the opera 
was supplied by the prince’s maestro di capella 
and opera director Joseph Haydn, the libretto by 
the theatre’s administrative supervisor Nunziato 
Porta. Although Haydn’s setting was heard for 
the first time on that evening, the libretto had 
been used once before in slightly altered form. 
Orlando Paladino, with music by the highly re-
garded Italian composer Pietro Guglielmi, had 
already been given in Prague and Vienna in the 
����s. Originally Haydn may even have planned 
to mount a performance of Guglielmi’s opera. 
This was thought inappropriate, however, once 
it became known in Eszterháza that the Russian 
Grand Duke and Duchess, initially expected in 
Vienna, intended to visit the prince. It was impor-
tant on this occasion to avoid performing a work 
that they may already have heard in the capital, 
and Haydn was therefore ordered to write a new 
opera. As there was little time available, he de-
cided to use his colleague’s text as the basis of the 
new opera, its relation to Guglielmi’s work being 
deemed unimportant. However, the planned visit 
of the grand duke and duchess never came about, 
and the new opera received its première on Prince 
Nikolaus’s name day.

Haydn’s opera was very successful. It was re-
peated thirteen times in Eszterháza in ���� and 
another seven times in ����. In German trans-
lation it began a triumphal march through the 
theatres of Central Europe. In Haydn’s lifetime it 
was performed in more than twenty cities, includ-
ing Prague, Vienna, Graz, Budapest, Mannheim, 
Frankfurt, Cologne, Berlin, Hanover, Bremen, Leip-
zig, Munich, Königsberg, Hamburg, and Breslau.

Haydn himself seems to have been in agree-
ment with the German versions, for he asked for 
the score of a performance at the Bavarian-Palati-
nate Theatre in Mannheim to be sent to him and 

began correcting it in his own hand. He expressed 
no criticism whatsoever of the German transla-
tion, but thoroughly revised the textual underlay 
(thus creating minor differences to the original 
italian lyrics; the German lyrics are presented 
here unaltered), adding several dozen autograph 
improvements to Act I (listed and discussed in 
the Kritische Bericht to the complete edition vol-
ume). Later, however, he was apparently distract-
ed by other tasks and left his revision unfinished. 
But Haydn kept the score, probably intending to 
resume work on it at a later date. Ultimately it 
passed from his posthumous papers to Prince 
Eszterházy and is preserved today among the 
holdings of the Széchényi National Library in Bu-
dapest.

With the kind consent of the library’s directors, 
we hereby present, for the first time in print, the 
German text as revised by the composer himself. 
The character of the original mode of expression 
has been preserved, only the orthography being 
modernized. In some cases, the text has been sub-
jected to minor alterations and additions as the 
much-faded lettering is occasionally impossible 
to decipher. The Mannheim performance, as was 
customary at the time, was planned with spoken 
dialogue, and the score lacks the passages of sec-
co recitative. Ruth Michaelis, an esteemed opera 
contralto, has therefore added the German recita-
tives from the Italian original, availing herself of 
two eighteenth-century librettos for purposes of 
comparison. Both these textbooks – a Prague li-
bretto of ���	 for a performance of Guglielmi’s 
setting, and a Dresden libretto of ��
� – contain a 
German translation (albeit not one intended to be 
sung) in addition to the original Italian. Beyond 
that, the music and the Italian words of the vocal 
score are based on the full score published by the 
present editor in the complete edition of Haydn’s 
works.

Karl Geiringer
(Translation: J. Bradford Robinson)
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